Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

rAma raghu kula-kApi 

In the kRti 'rAma raghu kula jala' - rAga kApi, Sri tyAgarAja sings 
praises of the Lord. 

P rAma raghu kula j ala nidhi 

sOma 10k(A)bhirAma 

A tAmara cUlik( ai) nanu 

nl mahimalu teliya vaSamA (rAma) 

Cl SaraN( A) gata j ana rakshaka 

sura pAla mukha jita sudhA- 
kara ninnu vibhlshaNuDu 
SaraN(a)nagAnE 
sura muni j ana vairi sahO- 
daruD(a)nucunu(n)encaka nl 
'birudunu pogaDucu lankA 
purapatigAjEsina Sri (rAma) 

C2 surapUjitapadanldu 

vara rUpamu kana jAlaka 

girijA ripu hara 

Sankara saumitri 

dharaj (A) nila tanaya vibhA- 

kara suta daSa vadan(A)nuja 

bharatulu pogaDaga tommidi 

guriki 2 divya dRshTin(i)cdna (rAma) 

C3 j alaj ( A) ruNa caraN( A) sura 

jalad(A)Suga Sri raghu kula 
tilak(A)dbhuta guNa 
3 Subhamulu gala tyAgarAja 
kula pAvana kali yuga 
manujulakunu 4 nl tArakamu 
niTala nEtruni cEtanu 



vlnula palkanugA jEsina (rAma) 


Gist 

O Lord Sri rAma! O Moon bom in the Ocean of raghu dynasty! O 
Delighter of the Worlds! O Protector of those who have sought Your refuge! O 
Protector of the celestials! O Lord (splendour of) whose face vanguishes the 
moon! O Lord whose feet are worshipped by the celestials! O Lord whose feet are 
red like lotus! O Gale which blows away the clouds called the demons! O Most 
Eminent of the dynasty of Sri raghu! O Lord of Wonderful virtues! O Purifier of 
the dan of this tyAgarAja endowed with auspidousness! 

Is it possible even for brahmA to know Your greatness? 

1. As soon as vibhlshaNa sought Your refuge, without considering that he 
is the brother of the sworn enemy of celestials and ascetics, dedaring Your (and 
Your race's) appellations. You made him the King of the City of lankA. 

2. You bestowed divine sight on these nine persons - pArvati, Satrughna, 
Lord Siva, lakshmaNa, sltA, AnjanEya, sugrlva, vibhlshaNa and bharata, when 
they prayed to You being unable to behold Your divine form. 

3. You ordained uttering of Your name, which carries one across the 
Ocean of Worldly Existence, by Lord Siva, to the people of this kali age in their 
ears (at the time of death at kASi) ! 

Word-by-word Meaning 

P O Lord Sri rAma! O Moon (sOma) bom in the Ocean (jala nidhi) of raghu 
dynasty (kula) ! O Delighter (abhirAma) of the Worlds (lOka) (lOkAbhirAma) ! 

A Is it possible (vaSamA) even (ainanu) for brahmA - bom (cUliki) 
(cUlikainanu) of Lotus (tAmara) - to know (teliya) Your (nl) greatness 
(mahimalu)? 

O Lord Sri rAma! O Moon bom in the Ocean of raghu dynasty! O 
Delighter of the Worlds! 

Cl O Protedor (rakshaka) of those (jana) who have sought (Agata) Your 
refuge (SaraNa) (SaraNAgata) ! O Protedor (pAla) of the celestials (sura) ! O Lord 
(splendour of) whose face (mukha) vanguishes (jita) the moon (sudhA-kara) ! 

O Lord Sri rAma who - 

as soon as vibhlshaNa (vibhlshaNuDu) sought (anagAnE) Your (ninnu) 
refuge (SaraNu) (SaraNanaganE), 

without considering (encaka) that (anucunu) he is the brother 
(sahOdaruDu) (sahOdaruDanucununencaka) of the sworn enemy (vairi) of 
celestials (sura) and ascetics (muni jana), 

dedaring (pogaDucu) (literally eulogising) Your (and Your race's) (nl) 
appellations (bimdunu), 

made (jEsina) him the King (patigA) of the City (pura) of lankA! 

O Moon bom in the Ocean of raghu dynasty! O Delighter of the Worlds! 

C2 O Lord whose feet (pada) are worshipped (pUjita) by the celestials 
(sura) ! 

O Lord Sri rAma who bestowed (icdna) divine (divya) sight (dRshTini) 
(dRshTinicdna) on these nine (tommidi) persons (guriki) - 

pArvati - daughter of Mountain (girijA), Satrughna - the vanguisher 
(hara) of enemies (ripu). Lord Siva (Sankara), lakshmaNa - son of sumitrA 
(saumitri), 

sltA - daughter of Earth (dharajA), AnjanEya - son (tanaya) of Wind 
God (anila) (dharajAnila), sugrlva - son (suta) of Sun (vibhA-kara), vibhlshaNa 
- younger brother (anuja) of rAvaNa - the ten (daSa) faced (vadana) 
(vadanAnuja) and bharata (bharatulu). 



when they prayed (pogaDaga) (literally praised) to You being unable 
(jAlaka) to behold (kana) Your divine (vara) form (rUpamu) ! 

O Moon bom in the Ocean of raghu dynasty! O Delighter of the Worlds! 

C3 O Lord whose feet (caraNa) are red (aruNa) like lotus (jalaja) 
(jalajAruNa) ! 

O Gale (ASuga) which blows away the douds (jalada) (jaladASuga) called the 
demons (asura) (caraNAsura) ! O the Most Eminent (tilaka) (literally the 
auspidous mark on fore- head) of the dynasty (kula) of Sri raghu! 

O Lord of Wonderful (adbhuta) (tilakAdbhuta) virtues (guNa)! O Purifier 
(pAvana) of the dan (kula) of this tyAgarAja endowed (gala) with auspidousness 
(Subhamulu)! 

O Lord Sri rAma who - 

ordained (jEsina) (literally made) uttering (palkanugA) of Your (nl) 
name- carrier across the Ocean of Worldly Existence (tArakamu), 

by (cEtanu) Lord Siva - one who has eye (nEtra) (nEtruni) in the 
forehead (niTala), 

to the people (manujulakunu) of this kali age (yuga) in their ears (vlnula) 
(at the time of death at kASi) ! 

O Moon bom in the Ocean of raghu dynasty! O Delighter of the Worlds! 


Notes - 
Variations - 

References - 

1 - birudunu pogaDucu - Lord Sri rAma dedared his vow which is 
considered as SaraNAgati SAstRa by bhaktAs (vAlmlki rAmAyaNa - yuddha 
kaNDa, Chapter 18) - 

sakRdEva prapannAya tavAsmlti cayAcatE | 

abhayaM sarva bhUtEbhyO dadAmi Etat vrataM mama 1 1 33 1 1 

'To him, who comes to me, even once, yearning for protection (from me) 
saying 'I am yours', I vouchsafe his security against all living beings; such is my 
vow" Source - 

http://www.valmikiramavan.net/vuddha/sarcial8/vuddha 18 frame.htm 

4 - nl tArakamunu niTala nEtruni palkanugA - Please refer to adhyAtma 
rAmAyaNa - yuddha kANDa - Chapter 15 wherein Lord Siva states that He 
initiates people dying at kASi kshEtra in the tAraka mantra - the name 'rAma' so 
that they could attain mukti. Similar statement is also found in muktikA 
upanishad - 

"Dying in the sacred Brahmanala in KaSi, he will get the Taraka-mantra 
and also liberation, without rebirth. On dying anywhere (else) in KaSi, 
MaheSvara will utter the Taraka-mantra in his right ear." - Dialogue between Sri 
rAma and AnjanEya- Source - 

http:/ / www.geodties.com/ advaitavedant/ muktika.htm and 
http:/ / www.celextel.org/ 108upanishads/ muktika.html 

Comments - 

2 - divya dRshTinicdna - The exact place where this episode occurs is 
not clear. 

3 - Subhamulu gala - this can be applied either to 'tyAgarAja kula' or to 
the Lord - 'pAvana'. 


Devanagari 

T T. TFT TR f^rf^T 

'H lH 

3T. rfTRT dj0(%)RT 

it ifeFT ^TRT (TT) 

r1. trCrOtrt RF T$FF 
TJT Mle!) lid TpIT- 
^T 

TK«H J lM 

TjT 'TFT RR itT Wt- 

^(^)HdH(i)¥^ it 
fefr ipifR ^r 
ft 'qfimrr it (tt) 

r2. ttt qfer % 
or rr rfrt 
Mrt ftj ^r 
w 

^T(W)f^TeF cFRT TRRT- 
RF TTcT ^TT RR(RT)^ 

rtr^ itwr ilWi 

ti^T lfe(fi)flR (TT) 
r3. Rc 4(RT)TFT RT(RT)TTT 
^FTC^DWT it TR d^cT 

N ' o o o 

ld0(dFT)^d J I IJ I 
^JR^RT??RmTFT 
RxT MldH dofe RT 
TPT^’fF it dTTRR 
fe^i#T irR 

FRRRFT #tR (TT) 



English with Special Characters 

pa. rama raghu lcula jala nidhi 
soma lo(ka)bhirama 
a. tamara culi(kai)nanu 

ni mahimalu teliya vasama (ra) 
cal. sara(na)gata jana raksaka 
sura pala mukha jita sudha- 
kara ninnu vibhisanudu 
sara(na)nagane 
sura muni jana vairi saho- 
daru(da)nucunu(ne)ncaka ni 
birudunu pogaducu lanlca 
pura patiga jesina sri (ra) 
ca2. sura pujita pada nidu 
vara rupamu kana jalaka 
girija ripu hara 
sankara saumitri 
dhara(ja)nila tanaya vibha- 
kara suta dasa vada(na)nuja 
bharatulu pogadaga tommidi 
guriki divya drsti(ni)ccina (ra) 
ca3. jala(ja)runa cara(na)sura 
jala(da)suga sri raghu kula 
tila(ka)dbhuta guna 
subhamulu gala tyagaraja 
kula pavana kali yuga 
manujulakunu ni tarakamu 
nit ala netruni cetanu 



vinula palkanuga jesina 

Telugu 

£>. p£5o 6oboo sso 0<£> 
0^(p)0cp<3o 
€ 5. eP<3jd £5P©(|[)d)d!0 

£) <3o?p<3ooo c3©oi5o dxddxp 
£51. ^d(ep)d<d £3^6 ddd 
&od dooa) sSe5 &jcp- 
dd 0£o0 0a)Sa.£3o&3 
dd(ea)d)r) 7 ’^ 

£od dxx© £3& 136 

Q 

c5<±)(C5)do£5od)L)(^)sr^d 5 
0<±K±)dxD S^d&D£5o 005 7 
S0d SbSrp ^ (cp) 

£52. £od £>C5 £)Cb 

d>d dp£>dxx dd> apod 
ddap 820 Spd 
^odd gp0o(0 
c5d(ap)0o &£>c6d 0ap- 
dd &J<d 6d d)(d(2P)dxD£3 
£5d<dooo S^d(33d <§?0o^<£> 
dad§ <5>£5g £5^(0)0^d) (cp) 
£53. a3o(ap)<±>£3 £5d(ep)23od 
asotcPO&d (3j doboo dbo 
So(p)£5o^e5 does 
&a5dxX)O0 do ePgdCP£3 
dJO 5>d)0 d© odxd 
dodos^odbdjo 5 epdddxx 

0&)O ^(e5o0 ^e5d)0 

£)£oo dxo^dorp sl^d) (p) 



Tamil 

U. IJfTLD IJ@ 4 @G0 gOGO r@^l 4 
GsrufTLD Coeurr(sirT)LS1 4 ijrTLD 
fsrTLDij rg,e61(i£ir)a)gOTg)i 
i| ldgijSIld^i Q^661uj <su67i>LDfT 
ffl. 0yij(0K5T[T)<g5 3 ^ gOiSff T 

6W°ij urrco (Lpa 2 g51f& enrofgu 4 - 
aij rf>l<offT6p q51lS 4 q^OT)|(Q 3 

0UIJ 655T (loffT) a U 3 Co loffT 

<ofu _D ij (Lpiosfl goisffT eineurfl 6mGa/D[T- 

LSl 3 0gJ 3 gU (olurras 3 ® 3 * GoridafT 
i_|ij u^lcsrr 3 GgoenSliSffT Lnf! (ij[tld) 
ff2. grt°ij y,^l^ ufg 3 i|gj 3 

6UIJ 0U(LpgU cSiSffT gOfTGOa 

dl 3 [flgofT [fli_| afflij 
GTUrEdffilJ GleTUGTTLiSl^lfl 
S^gOfriioSflGO £56ffTUJ oJluiT 4 - 

aij grt °£5 &> 3 6iv <5iia 3 (6OTn~)gpi6P 
u 4 ijgj^j Qu[t<s 3 i_ 3 <s 3 Gl^rTLOLiSl^l 3 

@ 3 [f]c£] ^leilUJ ^ 3 004ill).(io5 ! fl)fl : #lioffT (|J[TLD) 

a3. ^gu(^[t)0io®t ffij((S55Trr)6nr°ij 
^Gu(^n 3 )6?i)'D« 3 l^f, ij® 4 @go 
$GO(<95rT)i5 3 l_| 3 f5 @ 3 G55T 
®"Du 4 (Lpp ffi 3 cu ^luits ; 3 ijrrgo 
0gu umsuOT cSg61ll|cS 3 
LDgiJ^“DGU0 ig 50IJffi(Lp 

jSll GO GjB^065 ! fl Gff^gu 

eScpGO UGbagyarr 3 GgoenSliSffT (rrm_D) 

^rruLDu! @rr© @£uQld@jld «i_siSl<sb 
ld^IGuj! 2_su^lan«iT LD^lLpoSluGurrGgffT! 

^rTLDanrruSl epi^lAGarTCTiffiarr^lgiiLb 
e_65Tgj LD^lanLD«anGTTUjr51iiJ ^Iuj^ildit? 

1. 5rr£rorani_rBG^rranrrffi ffiuuGurrG0iT! 

surrGiofiTrTan^ru Gu®pG£LirTG65T! LD^lanuj QajisbgjjLb 

Gy^65T^G^rrG0iT! 2_«FT«n65T oSIlSi ssotsot 

Ljssb (^anLrBG^eir) CTeffrpGiji_G0iTGuj / 

GurrG65Trr[T LDrrigiiLb 0«>fl£U[Tffi£if]®FT uanffiGuesfleir 
Gs : rT^rr(ol<o?fTG5T Qir)CTffr<oMrrr<9si . j^_<offT<9si 
Giffl0gjffiansrTU L|SLprij§], HJsurEjans 
rB«0«(ff, ^rreesTnaff Offulify 

^[rmorr! ®rr@ @£oQld6pld <si exSleb (e_^l &>i%) 



LD^IGuj! 2_60<£l«n65T LD^lLpoSluGunGioffT ! 


2 . ajnGssrniT Q^rrQjnb ^l(TF,<sui£)_(SujrT( 5 eOT ! 2 _ 65 t§j 
^)0Sij0siJ^^lanio5Tffi arrarorofflujisorTa,) 

LDanSULOffiSTT^ ffa>g]0<5<£l6ffr65T, 

arEjarrafr, ^su«0SLieffT / 

LIqSIlDSOT, c 9]@lLDe5T / uifld§l 
amorB^OT, ^ijmsusMTSsflafr L^leirrCSetrrrTeffT, 
urr^eir ^^^IGiurriT i_|<®Lp, @65 tu^ 1- 
Ge5TrT0«0Lb Q^iLieSffiu uiTiianajiuGifl^ 

^ijnLDrr ! ^rr@ @£uQld@jld «i_aSleb 
LD^GlLl! 2_60<£l«n65T LD^lLpoSluGuuGioffT ! 

3. «LD£U (rSlaii) £l&jrr>sj ^l0sui£)_ffiGsrTrTG«iT! ^uaaQuepi 
(Lp^lansua aan£ua@Lb l_|ujG6d! ^rr@ @su^ 

^IsuaGLo! siS1uj^ 0 uaRjri_|aGsnrTG«iT! 
aurBjaiGrjani—^ ^ujrraijiTaasflafT 

@£0^an^u L|«!fl^uu®^^lujGijGio5T! aaSliL|a 
LD«!fl^0a0, e-ioffTaj fgmja (rBrTnOa^anajr, 
QrBfbj^aaiswGisrorrTaiTrTisb, arrgjasrfld), 

(arr<#luSleb £§lrDa@Lb ^pajrmSleb,) ua0Lbui£)_a Oaulifs 
^lijmDrr ! ^lrr@ @6oQLD6pLb ai_aSleb 
ld^IGuj! e_£U^lan0iT LD^lLpoSluGunGioffT! 

^mDanrriiSlgj^l^G^rrefT - lSIijlds5t 
(L p«iflsiJiTa<sifl65T uanaGLieir - ^ijmsuarcristfr 
siffl00ia<srT - £565Taj LDrfigiLb @£uu Qu0«nLDa<srT 
Loan sold a ctt - urrrtsu^l 

I | <olSl LD a (STT - (fGn&, 

uifl^l arnDij^eifT - aa^ifeuafr 
^irmajaroraifleffT LSlafrGaiTrTafT - oSIlSi ssotsot 

Kannada 

S). OSE±> d^o &o 260 £>Q 
&Qe( 5 s)$ 05 )£b 
W. 35 ) 2 ±>d 28 j 30 (|)ddb 

Se 2±>8 o2±>od J<£)g±> sSd2±ra (os) 
tin. dd(raa)dd 26 d d ^5 
dod S 520 e±dso eSd Abqsa- 
3 d <£ 0 e^e 3 adD 



dd(c9)dnsde 

dod dooD &sd d,0 dadse- 

e; 

dd^^daedd^d)^ £>e 
dcbdoda 4/sddazd ooss 
^)d ddns de&d <^e (os) 
do. dad ^/szSd dd £>eda 
dd diSeodiD 3d 2oS03 
h0sas 0e^) a3d 
do3d d^daS, 

v-/ 

qSd(2ss)do ddcda ^e^- 
3d dad dd dd(;ss)da&s 
e^ddaoo siojsddd dLQ^d 
rb0& dd^ d^d^d (os) 
da.. &so(2ss)daes dd(ras)dad 
&so(c5s)dad (!>)<? d^o do 
do(s5))da ) d rbes 
dbddaaoa do ss.dos&s 

1 o 

do sasdd 3<£) cdoad 
dada&oodda de ssd3daa 
d&3o dedad dedda 
dedao dq^dans de&d (os) 

Malayalam 

oJ. (00(2 (O^J S&J CDlCJOl 

<301)0(2 <3&JO(d0oO)e1(OO(2 
ora. (0)0(2(0 aJ^ej1(6)6)d0o)(T)(Dj 

CT)°1 (2aT)l(2&JJ Q(0)ejlOQ) CUC/OfflO ((00) 
aJI. 00(0 (6X00)0(0) SO) (Odftiadcft. 

(TUJ(0 oJO&J (2^6U ^1(0) (TUJCDO- 



c&>© oolonDj QjlelnadGnojruDj 

O5(5(6TT))CT)O)0G(T) 

CTOJ(5 fflJCDl ^(T) 6)6)01(51 CTOGnOO- 
f3(O^(CUO)CD^^CD^(6)(T))6mJd0o CT)1 
6TUl(5J(3J00J 6)nJOO)OU)JsJJ OJodBoO 
oJJ(5 oJ (5)1 COO GSCTOlCT) (.C/Q°l ((DO) 
sJ2. CTOJ(5 oJ^1(5) oJ(3 CT)1(3^ 

OJ(D (O^nJE^ dft.00 ^OeJdft. 
col ©1^0 (5loJJ of)® 

O5od&>(5 (TO 1 00(2)1(.(5)1 
CJU(5(S0)a)1OJ (5)0000) ofleo- 
d0o(5 CTOJ(5) (305 OJG(000)00JS 
(S(5(5)}&J} 6)oJOCOOJOCO 6) (5)002)1(31 
0)J(Dl<ft,1 (3100) (3^n9dSl((T)1)aJl(T) ((50) 
sJ3. SOj(SO)(5]6rT) sJ(5(6TT)0)CTOJ(5 
S0j((30)05^0) (05°1 (5^^ dBo^OJ 
(5)1ej(cft>0)(3<3J(6) C0^6TD 
05^(§(2JOJ^ COOJ (5M>00)(50S 
dBo^OJ oJOQJCT) dft.ejl 00)^0) 
(2(T)^JOJdft.^CT)^ (T)1 (5)0(5 dBo (2^ 

OOlSOJ G(T)(_(5)J(T)1 C.aJ(5)(T)^ 
oiIodjoj njoid0ocr)^o)o gsctoIoo (oo) 

Assamese 

^ <pT ^1=1 f^f 
C^T C*Tt(^)fe^T 
W. ' 3 t 5 R 

f (A#m ort) 

Fb. x R( c ft)^3 vSFT 

^ ^ fevs 3jq|- 

^ f%[ 

x t^( c tH‘ 5 TtFT 
^ ^ vSFT W$\- 
W(v5‘)‘J^ 7 J((7T)<lQ^' % 

^T°n^T 

^ Gsfe # (wt) 



M RR WH<> 

CiHli^lQ] 

SRGSFDRm VD^i isl &5t- 
<IR Pt $R(‘TT)‘JvS? 
CRRTCPT CRlPuR 

«f^> fei ^(R)fer (?r) 

SO. vSfRtvSrT)^ 

vRRRT)SR # ^ fR 
'Q c f 

^ ^rt^RtR? 

^R RtM <>Rl ^T 
*R\SfR<IR % RRRR 

ck ck ck ds ds 

RljR GI^R Cb'O^ 

IRr ^jrt grRr (wt) 

Bengali 

R. RR RR RRf 

CRTR CRKRD%RR 

w. rRr 

f r%r; g#r pm (R) 
R>. RRRm RR R^ 

RR RR fevs RR- 

RR f%[ fp§tR^ 
rrrhrir 



^ \SFT W$\- 

<ja MfmT Gs?fe # (at) 
t>^. ^ ^ffevs ^ %[ 

<TsT av 9 !^ aa vSFMa 
Rfeft ft^ ^ 

^aa C^ftQ] 
aaC3ft)fa°f aaa fa5T- 
aa 5jv3) Tpf a c T(at)‘^S? 

C^ft^^t ColFilR 
ofaf^ fw #(ft)foa (af) 

FO. ^(vSTt)^ MC't'Osp 
^T(^)«^T # W{ f^T 
f^Ka!)^ 'Q't 

^T ^aNata? 

^T ataa aPl ^T 
% a^aa 

cK ck ck ds ds 

CTS^f Cb'O^ 

aaajat cafe (at) 

Gujarati 

H. ?LH ?q. 5Gi c Y£i Plfcl 
4lH c 4(51)[(H?IH 
*1. ctLH? 44(1)44 

4 hG?H( 4 clfGiU 4?IHL (?L) 
«ta. ?L?(l?LL)44 °V4 ?$15 



HUH. H^L PVd $iUL- 
s? 9i% PlchIhi^s 
?L?(l?L)dd4 

m hPl °vd 4P &.&X- 

e.^(s)d^ct( c i)a^.5 4 
Pi?>6d HPISq. C-iSl 
H? M.[cl°LL ‘Yp-ld 4 (?L) 

m hPvci He, 4e 

q.? 3HH 5d "Vlas 

PiP^ Ph 6? 

?L5? 41[hPl 
U?( c Yl)PlC'l ddH PlCHL- 
S? ?id 6?L q&Cdl)^ 

CH?d£t Hl°lS°l dlPHE 
dPP Ecd £pd(R)pd.d (?L) 
H3. c VC'1( c VI)^iol 

< YC-l(&l)?J J 0 l Sll 5Gi 
[dGi(SL)eCHd 0 Jj^L 
^CHHCd °LC-i cdL 0 L?L°V 
§C-l HLdd 5 Pi HH 
Hd^GiSd 4 dL?5H 

o o o o o 

PldCH. 4jA 4dd 
4dC-i HC'5d°LL ‘Ypid (?l) 

Oriya 

9' 919 9Q 99 09 99 

cx cx 

6919 691(91)9919 
21- QI99 99(69)99 

Ox cx 

91 9999 6Q9d Q99I (91) 

QQ- €19(611)90 09 999 
99 919 99 00 991- 

cx cx cx 



00 ftft @010610 

a a 

ft0(61)ft0l6ft 

90 9ft 0ft 6@0 9601- 

o. ex 

00(0)000(60)^0 ftl 

ex ex ex ex 

000ft 691000 0°0I 

ex ex ex ex ex 

90 9GQI 609ft 01 (01) 

ex — 1 
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